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No. 3286. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND GUATEMALA RELATINGTO THE TRANS-
FER OF MILITARY EQUIPMENT TO GUATEMALA.
GUATEMALA, 27 AND 30 JULY 1954

I

The Ainerican Ambassadorto the GuatemalanMinister of Foreign Relations

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 12
Guatemala,July 27, 1954

Excellency

I havethe honor to refer to a requestof the Governmentof Guatemalato
procure military equipment and material from the Governmentof the United
Statesof America,andto inform Your Excellencythat my Governmentis prepared
to transfercertainmilitary itemsto the Governmentof Guatemalaon the fQllowing
understandings

1. The Governmentof Guatemalaconfirms that it hasagreedto

a. Join in promotinginternationalunderstandingand good will, and maintainingworld
peace;

b. takesuch actionas maybe mutually agreedupon to eliminatecausesof international
tension

c. Make, consistentwith its political and economicstability, the full contribution per-
mitted by its manpower,resources,facilities, and generaleconomiccondition to the
developmentof its own defensivestrength and the defensivestrengthof the free
world;

d. Takeall reasonablemeasureswhich may be neededto develop its defensecapacities;
and

e. Take appropriatesteps to insurethe effective utilization of any assistanceprovided
by the Governmentof the United Statesof America.

2. Such equipmentand materials that may be provided to the Governmentof
Guatemalaunder this agreementare requiredfor and will be usedsolely to maintain
Guatelama’sinternal security, its legitimate self defense,or to permit it to participate
in thedefenseof theareaof whichit is apart, or in theUnitedNations’ collectivesecurity
arrangementsand measures,and Guatemalawill not undertakeany act of agression
againstany other state.

1 Cameinto forceon 30 July 1954 by theexchangeof thesaid notes.
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3. The Governmentof Guatemalawill not transfer title to or possessionof any
equipment,materials, information or servicesprovidedunder this agreementexceptas
maybe agreedbetweentheGovernmentof GuatemalaandtheGovernmentof theUnited
Statesof America,andthe Governmentof Guatemalawill takeappropriatestepseffec-
tively to safeguardthe security of any part, service,or information furnishedunder
this agreement.

4. The Governmentof Guatemalawill make payment for any items furnished
under this agreementin accordancewith arrangementscustomarily applicableto such
transactions.

If these understandingsare acceptableto tl1e Government of Guatemala,
I have the honor to proposethat this note and Your Excellency’s note in reply
concurring therewithshall constitutean agreementbetweenour two governments,
to enter into force on the date of Your Excellency’s reply.

I avail myself of this opportunity to renewto Your Excellencythe assurances
of my highest and most distinguished consideration.

John E. PEURIFOY

His Excellency Licenciaclo Carlos Salazar Gática
Minister of Foreign Relations
Guatamala,Guatemala

II

The GuatemalanMinister of ForeignRelationsto theA mericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

3IINISTERIC’ DE RELACIONES EXTERIORES

REPI~3BLICA DE GUATEMALA

SECCION DIPLOMATICA

Guatemala, 30 de julio de 1954
Excelencia

Tengo el honor de acusarrecibo a Vuestra Excelencia, de su atentanota
ndmero 12, del 27 de julio en curso, mediantela cual Se sirve informarnosque el
Gobiernode los EstadosUnidosde America estáanuentea transferircierto equipo
militar al Gobierno de Guatemala, en el siguiente entendido

1.— El Gobiernode Guatemalaconfirma que ha convenidoen

a) Unirseen el fomentode buenavoluntady entendidosinternacionalesy enel mante-
nimiento de la paz mundial;

b) Tomaraquellas medidasqué mutuamentese convenganparaeliminar las causasde
tensioninternacional;

N~3286
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION2]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

REPUBLIC OF GUATEMALA

DIPLOMATIC SECTION

Guatemala, July 30, 1954
Excellency

I havethe honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’scourteous
note No. 12, datedJuly 27, 1954, in which you were so good as to inform us
that the Governmentof the United Statesof America agreesto transfercertain
military equipment to the Government of Guatemala on the following under-

standing

[See note I]

Your Excellency statesfurther that, if theseunderstandingsare acceptable
to the Governmentof Guatemala,you proposethat Your Excellency’s note and
the presentreply theretoshall constitutean agreemeni;betweenour two Govern-
ments, to enter into force on today’s date.

In reply to Your Excellency’s courteouscommunication,I take pleasure in
informing you that the Governmentof Guatemalaagreesto the points contained
in Your Excellency’snote and thereforethe agreementcontainedin Your Excel-
lency’s note shall enterinto force on today’s date.

I am happy to avail myself of this opportunity to assureYour Excellency
of my highest and most distinguishedconsideration.

C. SALAZAR

His ExcellencyJohnE. Peurifoy
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary

of the United Statesof America
City

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

2 Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Aniérique.
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